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Hymns of the Day
Resurrectional Apolytikion in the Second Mode
When You descended unto death, O Lord who yourself are immortal Life, then did
You mortify Hades by the lightning flash of Your Divinity. Also when You raised the
dead from the netherworld, all the Powers of the heavens were crying out: O Giver
of life, Christ our God, glory be to You.

Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ Ζωὴ ἡ ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας τῇ
ἀστραπῇ τῆς Θεότητος, ὅτε δὲ καὶ τοὺς τεθνεῶτας ἐκ τῶν καταχθονίων
ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ Δυνάμεις τῶν ἐπουρανίων ἐκραύγαζον·Ζωοδότα Χριστὲ ὁ
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Θεὸς ἡμῶν δόξα σοι.

Apolytikion for Afterfeast of the Presentation in the
First Mode
Lady full of grace, rejoice, O Virgin Theotokos, for Christ our God, the Sun of
righteousness has risen from you and He illumined those in darkness. And you,
righteous Elder, be glad in heart, receiving in your embraces the One who liberates
our souls and bestows on us the Resurrection.

Χαῖρε κεχαριτωμένη Θεοτόκε Παρθένε, ἐκ σοῦ γὰρ ἀνέτειλεν ὁ Ἥλιος τῆς
δικαιοσύνης, Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡμῶν, φωτίζων τοὺς ἐν σκότει. Εὐφραίνου καὶ σὺ
Πρεσβύτα δίκαιε, δεξάμενος ἐν ἀγκάλαις τὸν ἐλευθερωτὴν τῶν ψυχῶν ἡμῶν,
χαριζόμενος ἡμῖν καὶ τὴν Ἀνάστασιν.

Apolytikion For St Vasilios (Basil) the Great in the
First Mode
Your voice resounded throughout the world that received your word by which, in
godly manner, you taught dogma, clarified the nature of beings, and set in order the
character of people. Venerable father, Royal Priesthood, intercede to Christ God to
grant us great mercy.

Εἰς πᾶσαν τὴν γὴν ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος σου, ὡς δεξαμένην τὸν λόγον σου, δι' οὗ
θεοπρεπῶς ἐδογμάτισας, τὴν φύσιν τῶν ὄντων ἐτράνωσας, τὰ τῶν ἀνθρώπων ἤθη
κατεκόσμησας, Βασίλειον Ἱεράτευμα, Πάτερ Ὅσιε, Χριστὸν τὸν Θεὸν ἱκέτευε,
δωρήσασθαι ἡμῖν τὸ μέγα ἔλεος.

Seasonal Kontakion in the First Mode
Your birth sanctified a Virgin's womb and properly blessed the hands of Symeon.
Having now come and saved us O Christ our God, give peace to Your
commonwealth in troubled times and strengthen those in authority, whom You love,
as only the loving One.

Ὁ μήτραν παρθενικὴν ἁγιάσας τῶ τόκω σου, καὶ χείρας τοῦ Συμεὼν εὐλογήσας
ὡς ἔπρεπε, προφθάσας καὶ νὺν ἔσωσας ἡμᾶς Χριστὲ ὁ Θεός. Ἀλλ' εἰρήνευσον ἐν
πολέμοις τὸ πολίτευμα, καὶ κραταίωσον Βασιλεῖς οὓς ἠγάπησας, ὁ μόνος
φιλάνθρωπος.



The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Second Tone © Fr. Seraphim Dedes
Resurrectional Apolytikion in Second Tone © Greek Standard Text
Apolytikion for Afterfeast of the Presentation in the First Tone © Fr. Seraphim Dedes
Apolytikion for Afterfeast of the Presentation in the First Tone © Greek Standard Text
Seasonal Kontakion in the First Tone © Narthex Press
Seasonal Kontakion in the First Tone © Greek Standard Text

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Second Orthros Gospel 
The Reading is from Mark 16:1-8

When the Sabbath was past, Mary Magdalene, and Mary the mother of James, and
Salome, bought spices, so that they might go and anoint Jesus. And very early on
the first day of the week they went to the tomb when the sun had risen. And they
were saying to one another, "Who will roll away the stone for us from the door of the
tomb?" And looking up, they saw that the stone was rolled back, for it was very
large. And entering the tomb, they saw a young man sitting on the right side, dressed
in a white robe; and they were amazed. And he said to them, "Do not be amazed;
you seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He has risen, he is not here; see the
place where they laid him. But go, tell his disciples and Peter that he is going before
you to Galilee; there you will see him, as he told you." And they went out and fled
from the tomb; for trembling and astonishment had come upon them; and they said
nothing to any one, for they were afraid.

Second Orthros Gospel 
Κατὰ Μᾶρκον 16:1-8

Καὶ διαγενομένου τοῦ σαββάτου Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ τοῦ ᾿Ιακώβου
καὶ Σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. καὶ λίαν πρωῒ τῆς
μιᾶς σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον, ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου. καὶ ἔλεγον
πρὸς ἑαυτάς· τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν λίθον ἐκ τῆς θύρας τοῦ μνημείου; καὶ
ἀναβλέψασαι θεωροῦσιν ὅτι ἀποκεκύλισται ὁ λίθος· ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. καὶ
εἰσελθοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον εἶδον νεανίσκον καθήμενον ἐν τοῖς δεξιοῖς,
περιβεβλημένον στολὴν λευκήν, καὶ ἐξεθαμβήθησαν. ὁ δὲ λέγει αὐταῖς· μὴ
ἐκθαμβεῖσθε· ᾿Ιησοῦν ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν ἐσταυρωμένον· ἠγέρθη, οὐκ
ἔστιν ὧδε· ἴδε ὁ τόπος ὅπου ἔθηκαν αὐτόν. ἀλλ᾿ ὑπάγετε εἴπατε τοῖς μαθηταῖς



Epistle Reading

αὐτοῦ καὶ τῷ Πέτρῳ ὅτι προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν· ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε,
καθὼς εἶπεν ὑμῖν. καὶ ἐξελθοῦσαι ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου· εἶχε δὲ αὐτὰς τρόμος
καὶ ἔκστασις, καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπον· ἐφοβοῦντο γάρ.

Prokeimenon. Second Mode. Psalm 117.14,18. 
The Lord is my strength and my song. 

Verse: The Lord has chastened me sorely.

The reading is from St. Paul's Second Letter to the Corinthians 6:1-10.

Brethren, working together with him, we entreat you not to accept the grace of God
in vain. For he says, "At the acceptable time I have listened to you, and helped you
on the day of salvation." Behold, now is the acceptable time; behold, now is the day
of salvation. We put no obstacle in any one's way, so that no fault may be found with
our ministry, but as servants of God we commend ourselves in every way: through
great endurance, in afflictions, hardships, calamities, beatings, imprisonments,
tumults, labors, watching, hunger; by purity, knowledge, forbearance, kindness, the
Holy Spirit, genuine love, truthful speech, and the power of God; with the weapons of
righteousness for the right hand and for the left; in honor and dishonor, in ill repute
and good repute. We are treated as impostors, and yet are true; as unknown, and
yet well known; as dying, and behold we live; as punished, and yet not killed; as
sorrowful, yet always rejoicing; as poor, yet making many rich; as having nothing,
and yet possessing everything.

Προκείμενον. Second Mode. ΨΑΛΜΟΙ 117.14,18. 
Ἰσχύς μου καὶ ὕμνησίς μου ὁ Κύριος. 

Στίχ. Παιδεύων ἐπαίδευσέ με ὁ Κύριος.

τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς Κορινθίους β' 6:1-10.

Ἀδελφοί, συνεργοῦντες δὲ καὶ παρακαλοῦμεν μὴ εἰς κενὸν τὴν χάριν τοῦ θεοῦ
δέξασθαι ὑμᾶς - λέγει γάρ, Καιρῷ δεκτῷ ἐπήκουσά σου, καὶ ἐν ἡμέρᾳ σωτηρίας
ἐβοήθησά σοι· ἰδού, νῦν καιρὸς εὐπρόσδεκτος, ἰδού, νῦν ἡμέρα σωτηρίας -
μηδεμίαν ἐν μηδενὶ διδόντες προσκοπήν, ἵνα μὴ μωμηθῇ ἡ διακονία· ἀλλʼ ἐν παντὶ
συνιστῶντες ἑαυτοὺς ὡς θεοῦ διάκονοι, ἐν ὑπομονῇ πολλῇ, ἐν θλίψεσιν, ἐν
ἀνάγκαις, ἐν στενοχωρίαις, ἐν πληγαῖς, ἐν φυλακαῖς, ἐν ἀκαταστασίαις, ἐν
κόποις, ἐν ἀγρυπνίαις, ἐν νηστείαις, ἐν ἁγνότητι, ἐν γνώσει, ἐν μακροθυμίᾳ, ἐν



Gospel Reading

χρηστότητι, ἐν πνεύματι ἁγίῳ, ἐν ἀγάπῃ ἀνυποκρίτῳ, ἐν λόγῳ ἀληθείας, ἐν
δυνάμει θεοῦ, διὰ τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν, διὰ
δόξης καὶ ἀτιμίας, διὰ δυσφημίας καὶ εὐφημίας· ὡς πλάνοι καὶ ἀληθεῖς· ὡς
ἀγνοούμενοι, καὶ ἐπιγινωσκόμενοι· ὡς ἀποθνῄσκοντες, καὶ ἰδού, ζῶμεν· ὡς
παιδευόμενοι, καὶ μὴ θανατούμενοι· ὡς λυπούμενοι, ἀεὶ δὲ χαίροντες· ὡς πτωχοί,
πολλοὺς δὲ πλουτίζοντες· ὡς μηδὲν ἔχοντες, καὶ πάντα κατέχοντες.

16th Sunday of Matthew 
The Reading is from Matthew 25:14-30

The Lord said this parable: "A man going on a journey called his servants and
entrusted to them his property; to one he gave five talents, to another two, to another
one, to each according to his ability. Then he went away. He who had received the
five talents went at once and traded with them; and he made five talents more. So
also, he who had the two talents made two talents more. But he who had received
the one talent went and dug in the ground and hid his master's money. Now after a
long time the master of those servants came and settled accounts with them. And he
who had received the five talents came forward, bringing five talents more, saying,
'Master, you delivered to me five talents; here I have made five talents more.' His
master said to him, 'Well done, good and faithful servant; you have been faithful over
a little, I will set you over much; enter into the joy of your master.' And he also who
had the two talents came forward, saying, 'Master, you delivered to me two talents;
here I have made two talents more.' His master said to him, 'Well done, good and
faithful servant; you have been faithful over a little, I will set you over much; enter into
the joy of your master.' He also who had received the one talent came forward,
saying, 'Master, I knew you to be a hard man, reaping where you did not sow, and
gathering where you did not winnow; so I was afraid, and I went and hid your talent
in the ground. Here you have what is yours.' But his master answered him, 'You
wicked and slothful servant! You knew that I reap where I have not sowed, and
gather where I have not winnowed? Then you ought to have invested my money with
the bankers, and at my coming I should have received what was my own with
interest. So take the talent from him, and give it to him who has the ten talents. For
to every one who has will more be given, and he will have abundance; but from him
who has not, even what he has will be taken away. And cast the worthless servant
into the outer darkness; there men will weep and gnash their teeth." As he said these
things he cried out: "He who has ears to hear, let him hear!"



16th Sunday of Matthew 
Κατὰ Ματθαῖον 25:14-30

Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· Ἄνθρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσε τοὺς ἰδίους
δούλους καὶ παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, καὶ ᾧ μὲν ἔδωκε πέντε
τάλαντα, ᾧ δὲ δύο, ᾧ δὲ ἕν, ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν, καὶ ἀπεδήμησεν
εὐθέως. πορευθεὶς δὲ ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν εἰργάσατο ἐν αὐτοῖς καὶ
ἐποίησεν ἄλλα πέντε τάλαντα. ὡσαύτως καὶ ὁ τὰ δύο ἐκέρδησε καὶ αὐτὸς ἄλλα
δύο. ὁ δὲ τὸ ἓν λαβὼν ἀπελθὼν ὤρυξεν ἐν τῇ γῇ καὶ ἀπέκρυψε τὸ ἀργύριον τοῦ
κυρίου αὐτοῦ. μετὰ δὲ χρόνον πολὺν ἔρχεται ὁ κύριος τῶν δούλων ἐκείνων καὶ
συναίρει μετ᾿ αὐτῶν λόγον. καὶ προσελθὼν ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν
προσήνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα λέγων· κύριε, πέντε τάλαντά μοι παρέδωκας·
ἴδε ἄλλα πέντε τάλαντα ἐκέρδησα ἐπ᾿ αὐτοῖς. ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ· εὖ,
δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ! ἐπὶ ὀλίγα ἦς πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω· εἴσελθε
εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὰ δύο τάλαντα λαβὼν εἶπε·
κύριε, δύο τάλαντά μοι παρέδωκας· ἴδε ἄλλα δύο τάλαντα ἐκέρδησα ἐπ᾿
αὐτοῖς. ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ· εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ! ἐπὶ ὀλίγα ἦς πιστός,
ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω· εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. προσελθὼν δὲ
καὶ ὁ τὸ ἓν τάλαντον εἰληφὼς εἶπε· κύριε· ἔγνων σε ὅτι σκληρὸς εἶ ἄνθρωπος,
θερίζων ὅπου οὐκ ἔσπειρας καὶ συνάγων ὅθεν οὐ διεσκόρπισας· καὶ φοβηθεὶς
ἀπελθὼν ἔκρυψα τὸ τάλαντόν σου ἐν τῇ γῇ· ἴδε ἔχεις τὸ σόν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ
κύριος αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ· πονηρὲ δοῦλε καὶ ὀκνηρέ! ᾔδεις ὅτι θερίζω ὅπου οὐκ
ἔσπειρα καὶ συνάγω ὅθεν οὐ διεσκόρπισα! ἔδει οὖν σε βαλεῖν τὸ ἀργύριόν μου
τοῖς τραπεζίταις, καὶ ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν τὸ ἐμὸν σὺν τόκῳ. ἄρατε οὖν ἀπ᾿
αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ δότε τῷ ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα. τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ
δοθήσεται καὶ περισσευθήσεται, ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾿
αὐτοῦ. καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον· ἐκεῖ ἔσται ὁ
κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων.
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